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2 Corinthians 9

Verse 3

Cf. the note on the relationship between chs 8
and 9 at the head of the previous chapter.

Verse 1

Enepya 8& ToLG AdEAPOVC, Tval [T TO KOOy L
NUAV TO VTEP DUAV KEVODT &V 1@ népel ToVTO,
va koBdg EAeYOV TAPECKEVOGUEVOL TITE,

Iepi pev yap tiig dwokoviag tig gig ToLG dylovg
TEPLOGOV [LOT EGTIV TO YPAPELY VYAV,

ITepi pev yap "need not express an emphatic
contrast (as in Rom 5:16; 14:5; 1 Cor 5:3;
11:7; 12:8); it may — and more probably does —
introduce a subheading within the major theme
(asin Rom 3:2; 1 Cor 11:18; 2 Cor 11:4)."
Martin

"The statements in vv.3-5 would be
unintelligible if we had not chapter 8:16-24 to
explain them; and instead of saying there is no
connexion between 9:1 and what precedes, we
should rather say that the connexion is
somewhat involved and circuitous — as will
happen when one is handling a topic of
unusual difficulty.” Denney

nepno send

dwakovia, ag f ministry, service,
contribution
TMEPLGOOG, 1, OV UNnecessary, superfluous

Cf. 8:6, 17-24.

Martin suggests the translation, 'there is no
need for me to be writing to you [as | have
done].’

Verse 2

oida yap v mpobupioy Vu@V fv vrep UMY
Kovy®pot Makedoowv §tt Ayoio
TOPECKEVAOTAL ATO TEPLGL, Kol TO VUMV LHA0g
Npédioe tovg mheiovag.

Kovynuo, Tog N boasting, pride

kevodf] Verb, aor pass subj, 3 s kevow make
of no effect

HePOG, ovg N part, in part, partly

napeokevacuévor  Verb, perf midd ptc, m
nom pl mopackevalo see v.2

Verse 4

npobvpa, ag f willingness, zeal

kovyoopuor boast, boast about

Moaxkedwv, ovog m Macedonian

napeokevactor Verb, aor midd indic, 3 s
nopackevalm midd. prepare oneself,
get oneself ready

nepuol adv  a year ago, last year

| Tog v EMBwoty ouv €nol Mokedoveg Kal
gbpmov VUEG ATAPUCKEVAGTOVG
Kataloyuviduey NUELS, tvo un Aéyopey DUETS,
€V Ti] YmooTAcEL TANTY.

nog how(?); un nog lest

gav If

éuoil Pronoun, dats éyo

anapokevoaoctoc, ov  unprepared

korooyvvOdpev  Verb, aor pass subj, 1 pl
Kotooyuve put to shame, humiliate

"Perhaps the disaffection at Corinth was local
and confined to house congregations in the
city, and other churches in Achaia (of which
Cenchreae is an example, Rom 16:1) may not
have been so troubled.” Martin

Aeym — many MSS read Aeywpev which is
probably a scribal assimilation to the preceding
Katooyuvlouey fUELG

vmootdoer Noun, dat's vroctacig, eng f
confidence, assurance

{nhog, ov m,and ovg n zeal
gpebilm stir up, rouse
TAEl®V, TAEWOV OF mAgov More, most, many

€v 1) bmootacetl Tav 'in this eventuality,' so
Hering, Martin.
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Verse 5

dvoryicoiov oDV TyNGaUY TapaKaAEGOL TOVC
ad6eApoVG tva mpoéAbmav €ig LUAC Kol
TPOKATAPTICMGIV TV TPOETYYEALEVIV
gdAoyiav DUdY, Tav TV EToipnv slval oBtog K¢
gvloyiov Kol pn og theovesiav.

avoykaiog, o, oV hecessary
nynodunv Verb, aor midd dep indic, 1 s
fiyeopon think, consider

Cf. Phil 2:25.

noapakoAien exhort, encourage, urge

npogpyopar go ahead, go before

npokatopticwow Verb, perf pass ptc, facc s
npokataptilw prepare in advance

npoemnyyeiuévnv  Verb, aor midd/pass dep
indic, 1 s mpogmayyeAlopar promise
beforehand

evloya, ag T blessing

| Cf. 2 Kings 5:15 [LXX]

gtoog, n, ov ready, prepared
mieove€uo, ag T greed, covetousness

The phrase &g gdAoylav kat un og Theove&ioy
is translated by NIV "as a generous gift, not as
one grudgingly given." The nouns refer to the
spirit in which the gift might be given —
mAgove&lo here means resentfully in the sense
of wishing to hold on to it rather than to give.
Martin follows Moffatt's translation, ... not as
money wrung out of you." Plummer gives
nmieoveElo here the sense 'extortion.'

Verse 6

Tob10 6¢, 0 oTEIPOV PEIGOUEVAC PEIOOUEVOG
kai Bepioet, kol 0 onelpav én’ gdAoylog €n’
evloyioug Kol Bepioet.

|ton‘co d¢ 'As to this, however'

OMEP® SOW

pgwopeveg sparingly

Bepilo reap, harvest

evdoywa, ag f blessing, praise; &r gvhoyong
bountifully

Verse 7

€K00TOG KaOMG TponpNToL Tf Kapdig, [T €K
AOTNG 7 €€ avaying: thapov yap S0ty dyomnd
0 0g0g.

ékaoctog, n, ov each, every

Martin adds words to bring out the sense, 'Let
each one give ...

nponpntar  Verb, perf midd/pass dep indic, 3
s mpoapeopor decide

D ¥ Byz read the present tense mpoatpettot

Amm, ng T grief, sorrow, pain

m or

avoykn, g f necessity, distress,
compulsion

ikapoc, a, ov cheerful
dotng, ov M giver
ayamam love, show love for

Cf. Prov 22:8. "It is not difficult to suggest
why God delights in a cheerful giver. He
himself is such a giver and desires to see this
characteristic restored among those who were
created in his image." Kruse

Verse 8

duvarel 8¢ 0 Be0g Thcav APy TEPLEGEDGAL EIG
VUG, tva €v TavTi TvToTE TAGHY AOTAPKELRLY
€xovteg TeploceiNTe €ig mav Epyov ayabdov-

nepoocedool  Verb, aor act infin wepioosvw
abound, cause to increase, cause to
abound

|A favourite word of Paul.

nmavtote always
avtapkela, og T what is necessary

naoav avtapkeay Egoveg 'you may have all
you need'

ayaBoc, 1, ov good, useful, fitting

"The ruling thought is that, as the Achaeans
rise to their responsibility in making their
offering, they may count on God to sustain
their endeavour by granting them both the
desire to share and the necessary ability to do
s0." Martin

Verse 9

(koBag yéypantar ‘Eokdpmicev, EdmKey TG
TEVNOWY, 1] SKaooHVI) aDTOD HEVEL E1G TOV
aidvor-

véypamtan Verb, perf pass indic, 3 s ypaow

[Cf. Ps 112:9 (LXX 111:9)

okopmilm Scatter, disperse, be generous

£€dmkev  Verb, aor act indic, 3s ddmu

névnowv  Noun, dat pl mevng, ntog m  poor
or needy person

dwoaoovvn, g T righteousness

Care for the poor is evidence of a person's
relationship with God.

"Paul is building on God's justifying action of
which the gentile Christian collection for
Jerusalem is a potent sign... Georgi ... makes
much use of 1 Chron 29:16-22 in Jewish
expectation. The people, in this text, are seen
as offering freely and joyfully to Yahweh and
his Temple in Jerusalem. In Jewish hopes
based on Is 60:5, 11, this giving would be
completed as the Gentiles brought gifts (“the
wealth of the nations™) to Zion, and this
occurrence would mark the new age. Paul may
have seen the collection in this light." Martin

aiov, oiovog m age, eternity

The Greek text used in these notes is that of the of Society of Biblical Literature. See SBLGNT


http://sblgnt.com/

Reading The Greek New Testament ~ www.misselbrook.org.uk/

Day 250 2 Corinthians 9:1-15

Verse 10

0 0¢ émyopny®dv omdpov T® oneipovtt Kol
dptov gic Ppdov yopnynoet kot TAnBvvel Tov
omOPOV VUMV Kol 0OENGEL TA YEVILLATO THG
SIKOOGHVI G DUAOV*)

oM@V gvyapoTidv probably 'many
thanksgivings,' but could mean 'the
thanksgivings of many people’

gnyopnysw supply

omopog, o m seed, supply of seed

OTEP® SOW

aptog, o m bread, food

Bpwotg, ewg T food, eating, a meal

xopnyew supply, provide

nanBovel Verb, fut act indic, 3 s mAnfovo
increase, multiply

avénoel Verb, fut act indic, 3s av&ove and
avém make grow, increase

Verse 13

du t|g doKufic Thg dtakoviag TavTng
do&alovteg 1OV B0V €mi Tf) VToTAYT] THG
oporoyiog OU®V €ig TO vayYEAIOV TOD
Xp1otod kol AmAOTNTL THiG Kowvaviag ig
a0TOVG Kai €1G TAVTOG,

doxyun, ng f proof, evidence
do&alw praise, honour, glorify, exalt

The three verbs, yopnynoet, TAnbuvel and
avénoer are future indicative read x* B C D*
and minuscules, but the optative mood
(yommynooat, TnBuvar, avénoar) is given by
the majority of MSS, while p*® is divided,
giving two optatives, 'may he provide and
increase,' and a future indicative for 'and he
will augment.' Martin, following Barrett,
writes, "Paul's train of thought evidently
required a confident assertion, not a pious
hope."

Who is the subject of the participle
do&alovtec? The RSV understands it of those
rendering the service: "Under the test of this
service you will glorify God by your
obedience.” Most understand the subject to be
the recipients of this service, continuing the
thought of the previous verse. Thus the NIV
paraphrases the irregular grammar, "Because
of the service by which you have proved
yourselves, men will praise God for the
obedience that accompanies your confession of
the gospel of Christ." The latter is preferred by
Martin, Hering and Barrett.

yevnua, tog n product, harvest

Verse 11

év mavti mhovtifopevot gig mdoav AmAdTnTO,
fitig katepydletat 5t U@V evyaplotioy T@
Oedd —

vmotayn, ng f obedience, submission
oporoyia, og f confession, profession
gdayyehov, ov h  good news, gospel
anhotng, ntog T generosity, liberality
xowowvio, og T fellowship, sharing in,
participation, contribution

mwovtilw enrich, make rich

amhotng, ntog T generosity, liberality
ootig, Mftig, 6 1 Who, which

katepyalopar do, accomplish, bring about
evyoprotie, ag T thanksgiving

Verse 12

6t 1) drakovia Tiig Aettovpyiag TadTNG 00
HOVOV €0TIV TPOCAVOTANPODGA TO DOTEPTLLATAL
TOV ayiov, AL Kol TEPIeoEVoVcH d1d
TOAMBDV g0YOPIETIDV TA O —

An expression of partnership with believing
Israel. "The collection, which may have
seemed at face value simply a charitable deed,
has deeper levels of meaning. Itis a
vindication of Paul's authority and then — as a
consequence — a demonstration to the
Jerusalem church of the Corinthian (part pro
toto, so representing the Pauline churches of
the Gentile communities) confession that there
is one Gospel, including both Jews and non-
Jews (Rom 1:16,17) — at least from Paul's
angle of vision." Martin

dwxovia, ac f ministry, service,
contribution

Aertovpyia, ag T service

uovog, 1, ov i) adj only, alone; ii) adv povov
only, alone

npocavominpow supply, provide

votepnua, to¢ N what is lacking, need

neplocevw  abound, excel

evyoprotia, ag f thanksgiving

Verse 14

Kot oOT®OV deNcel HIEP VUV Emmobovviov
VUGG O1d TV VTepPdAlovoay yaptv Tod Beod
€0 DUiv.

denoig, ewg T prayer, plea

OmEp UMV X* B and most minor authorities
have nuwv 'for us.' dpwv is to be preferred.

Some few MSS read the singular, but the
overwhelming evidence is for the plural
e0YOPLOTIDV.

¢mmobew long for, desire
vmepParii® surpass
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Again, the grammar is difficult because of the
lack of a main verb. Paul believes that the
collection will serve the end of uniting Jew and
Gentile believers. The Jewish believers will
respond with affectionate longing towards the
Gentiles.

Martin adds, "Paul's hopes may have been set
too high; we may add that Rom 15:30,31 gives
a more dismal prospect of the collection's
future on the Jewish-Christian side, and the
fact that, according to Acts 20:2-5, no
Corinthian is found among the delegates to
Jerusalem, may show Paul's great desires to
have the collection cement relations were not
to be realised."”

Verse 15

XGPS T® Oe@® Emi 1) AvekduynTe avtod
Smped.

avexdmyntog, ov indescribable, beyond
words
dwpea, ag T gift

Paul ends fittingly with a doxology. Our giving
is a response to God's supreme gift to us, cf.
Rom 8:32.
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